Adverbs
Ref Hskb Grammar

# (advanced) — “even / already / now that”

Beyond “all,” #B moonlights in three ways: “even (to the point that)” (= # %);
“already” (with a time, plus [ ); and a tone of complaint (“now that .. I”).

Structure: Subject + #} + Predicate

{zh: fib |talhe / i |ndn guo|upset / 15 |de / &R |dou|even / B8 |ku|cried / T |le /
-}

He was so upset he even cried.

{zh: #B |dou|already / 4% |ban y&|midnight / T [le / , 4 |ni|you / /&4 |zén me|how
come / iA |hai|still / N |bu|not / HE [shuilasleep / 7 }

It’s the middle of the night already — why aren’t you asleep?

Remember: three side-jobs for #f: “even” (= HZ: XEIGERLT), “already”
(time + T: AP T), and a grumble (“now that..!”, FFAR “it’s all your fault”).

Watch out

o The “already” sense needs a time phrase and a closing T — #5471 .

& ... B (advanced) — sarcasm and reproach

# + predicate + g drips with surprise, sarcasm, or reproach — “some ... you
arel, and you call yourself ..!” It flags the gap between claim and reality.

Structure: Subject + if + Predicate / Noun + [Ig

{zh: & |hdijsome / #-HH A& |hdo péng you|“good friend” / W |ne / , KK [tian
tian|every day / Ui |shuo|talks / F& |[wo|my / PR{E |huai hua|behind my back / . }

Some “good friend” — bad-mouthing me every day.

{zh: & |hdiland he / B id2~ [lit guo xué|studied abroad / W |ne / , #iE |Ying
yu|his English / i3X 4 |zhé melthis / 2= |chalbad / ! }

He even studied abroad, yet his English is this bad!

Remember: 3 X g = “call yourself an X7?!” — a sarcastic jab at the mismatch
between the label and the reality. Almost always sealed with Ifg, said with an eye-roll.

Watch out
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o Tone is everything — without the mocking delivery it just reads as plain i (“still”).

& (advanced) — “bound to, in the end”

Beyond “always,” f paired with €& / 8 / B / BB states something concrete and
inevitable — “is bound to, will (in the end), has to.” It can’t sit directly after the
verb.

Structure: B + 2 / 15 / % / BE + Verb Phrase (+ {9 / ME)

{zh: X H |zhe li|here / J& |shilis / fili [talhis / % [jialhome / , fili [talhe / L |zOng|is
bound to / £ |hul /o }

This is his home — he’s bound to come back.

{zh: TH{] |zdn men|we / i1 |zong|have got to / 15 |déi / A8 |xidng|think of / 4~ |ge /

Jpy% |ban fa|some plan / I |ba / . }
We’ve got to come up with some kind of solution.

Remember: & + &/1%/2E /88 = “bound to / has got to.” F£ 13K/ (“bound
to come back”), BSAEINE (“have got to find a way”) — a settled sense of inevitabil-

ity.
Watch out

o Pair it with an auxiliary — J& can’t sit bare right before a main verb here.

BEE — “after all”

Y& reaches for a basic fact to justify a judgement — “after all, when all’s said and
done.” At home in speech and writing alike.

Structure: .. , BB = —

{zh: 5| [bié|don’t / %5 |mal|scold / i [talhim / T |le / , il [tajhe / EEE |bi jing|after
all / 42 [shilis / ¥ |hdi zi|a child / . }

Stop scolding him — he’s only a kid, after all.

{zh B b jing\after all / &2 [shi|it’s / 4K |dong tian|winter / , £ |duo|more /
% |chuan|wear / j5 |didn / I [ba / . }

It’s winter, after all — dress more warmly.

Remember: 5% = “after all” — it pulls out an undeniable fact you shouldn’t
forget, to excuse or explain (5% /£ %, “he’s only a child, after all”).

Watch out
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o It justifies, it doesn’t conclude — pair it with the fact, not the result.

ERE + 3hF — “almost didn’t”

ZHB is 25 + % — and for a desired result it flips to good news: you nearly
failed but pulled it off. Read the % as part of the verb: “almost didn’t [verb].” No
T after.

Structure: Subject + Z£558 + & + Verb Phrase

{zh: & |wo|l / 5 |cha didan|almost / % |méi|didn’t / #F I+ |gan shang|catch / k
Z£ |huo chelthe train / . }

I almost missed the train (but caught it).

{zh: fibi |[ta|he / ZZ 5 |cha didn|barely / 3% |méi / i@ |[tong guo|passed / i [kdo
shi|the exam / . }

He barely passed the exam.

Remember: for a wanted outcome, Z R ¥ = “nearly failed, but made it” (225
EHE I = caught it!). For an unwanted one, plain 225 (no %) = “nearly happened,
didn’t” (Z£ 53R 3| = wasn’t late). The 3% with a good result is the twist.

Watch out

o It’s the classic exam trap — 225 7% - means you did catch it, despite the .

JIE — “anyway, in any case”

JIE sweeps the alternatives off the table — “anyway, regardless, either way.” What-

ever the options, the result stands. It often follows a comma and teams up with A

.

Structure: [Disregarded situation] , [ZIF ...

{zh: #R |ni]you / 1§ |xin|believe / A |bujor not / {5 |xin / , IE |fan zheénglanyway
/ # [woll / {5 |xin|do / T [le /o }

Believe it or not — anyway, I do.

{zh: A% |bu guan|however / £ |duo|far / #it |yuanl|it is / , JZIE |fan zhéng|lanyway
/ 3 |woll / 2 [yaolwill / % |qifgo / . }

However far it is, I'm going anyway.

Remember: XIE = “either way, my mind’s made up.” It brushes the options
aside — the outcome doesn’t depend on them. It pairs naturally with N4 / Foig
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(“no matter..., )2 1E ..7).
Watch out

o It signals a settled decision — don’t use it where the choice genuinely matters.

RE + Zhii — “as much as possible”

JRE means push something to the limit of what you can — “as much as possible,
do one’s best to.” It sits before a verb or adjective.

Structure: JXH + Verb / Adjective

{zh: 3 |wo|l / £ |hui|will / JL& |jin liang|do my best to / #§ |bang|help / 44 |ni|you

/ o}

LI’ll do my best to help you.

{zh: i |qing|please / K& |jin liang|as much as possible / K. |zdolearly / p5 |didn /
%k |ldijcome / . }

Please come as early as you can.

Remember: R (exhaust) + & (amount) = “give it all you’ve got.” It promises
effort within limits — “I’ll do what I can.” REH S ¥ = “come as early as you can
manage.”

Watch out

o It’s “as much as possible,” not a guarantee — it quietly admits there’s a limit.

HAH + hiA] — “each other”

HAH marks a two-way action — “(do to) each other, mutually.” Tt usually leads a
two-syllable verb; a one-syllable verb needs more material after it.

Structure: Hf{ + Verb

{zh: F&A] |wO men|we / W i% |ying gailshould / H.A#H |hu xiang|each other / %5 Bl
|bang zht|help / . }

We should help each other.

{zh: [F]%~ |tong xué|classmates / Z [A] |zh1 jian|among / B |yao|should / HAH |hu
xianglone another / BT |zun zhong|respect / . }

Classmates should respect one another.
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Remember: HAH = “mutually, each other” — a back-and-forth action, usually

with a two-syllable verb: HAH#5 B, HAH T, HAHREE.
Watch out

o A one-syllable verb after HA] feels bare — prefer the two-syllable form (HAHHE
Bh, not HAHH).

RE + 3hia] — “feel free to”

Here RE¥ means “feel free to, go right ahead” — urging someone not to hold
back. (A completely different sense from /X4 = “although.”)

Structure: K45 + Verb

{zh: A |youlif you have / 4 |shén me|any / [/l |wén ti|questions / R4 |jin
guan|feel free to / [A] |wenlask / . }

Feel free to ask if you have any questions.

{zh: A |youlif you need / f{+4 [shén me|any- / 5 |shi|thing / R4¥ [jin gudn|don’t
hesitate to / #% |zh&o|come to / I |wo|me / . }

Don’t hesitate to come to me if you need anything.

Remember: this R = “go right ahead, don’t hold back” (4 a4 1)) —
not the “although” of 4% .. {H&Z ... Same word, two unrelated jobs; context picks.

Watch out

o It’s encouragement, so it leads a bare verb — don’t pair it with {H2 here.

Fie + 3hiA — “just (do it), might as well”

FIE proposes a clean, decisive way out of a fiddly spot — “might as well, just (do
this).” The feeling: stop overthinking and just.

Structure: Subject + 'ffi + Verb Phrase

{zh: ZZHl |jia lilat home / f}*Z4 |shén me|nothing / #f |[dou / & A |méi you|there is
/, TH |gan cuillet’s just / H% |chu qu|go out / Wz |chilto eat / I |ba / . }
There’s nothing at home — let’s just eat out.

{zh: iX |zhe|this / HLfK |dian ndo|computer / X |you|again / IR |huailbroke / T [le
/, T |gan cullmight as well / 3K |mailbuy / & [tdila / #TH |xin de|new one / I}
ba /o }

This computer broke again — might as well buy a new one.
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Remember: T8 = “just do it / might as well” — it cuts the dithering and
picks the cleanest, most decisive option (+}fE &/~ AIE).

Watch out

o It’s a decisive suggestion — it usually closes with M.

B+ A/ ®.. T — “never again”

B#A / & .. T slams the door — “never ... again.” The final | (change of state)
seals the determination or the settled fact.

Structure: Subject + Ft + A / & + Verb Phrase + |
{zh: F& |wo|l / FHlL |zai yé|never again / /N |bu / AH
daolsee / AR |nilyou / T |le /! }

I never want to see you again!

{zh: fili |talhe / 3E |zoulleft / T [le / , T |zai yénever / & |méildid / ]2 |hui

14i|come back / . }

xiang|want to / A% |kan

He left and never came back.

Remember: A ... T = “never AGAIN” (future); ¥ ... T = “never
did again” (past). The closing | slams the door shut on it.

Watch out

o Match the negative to the time: future intention — f8; past fact — J&.

Ba 25 + Bl + iF — “once, formerly”

B8 28 plants an experience firmly in the past — “once (upon a time), formerly, ever.”
It usually pairs with 1. To negate, use the formal RN / KEg — never % 2.

Structure: Subject + W4 + Verb + o - ®B&L + 2 /& / A -

{zh: b |talhe / B84 |céng jinglonce / &2 [shi|was / F& |[wo|lmy / #ZAH |ldo ban|boss
/o }

He was once my boss.

{zh: FKA'] |[wo men|we / B8 2 |céng jinglonce / —iL |yi qi|together / % |qu|went / i

lguo / . }

We once went there together.
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Remember: B2 ... 33 = “once, formerly” — a closed chapter in the past. The
negative is the formal AR / K, never (X%, With & / ¥ / A, drop the 1} (3%
B ).

Watch out

o M2 is more written/weighty than a plain past with 1t} — reserve it for “once upon

a time” distance.

B= 4+ zhiE — “repeatedly”

J-= means doing something again and again — “repeatedly, time and again.” It’s
formal, usually before a two-syllable verb of speech or thought, and usually without

T /it
Structure: L= + Verb Phrase

{zh: i 180 shi|the teacher / F§= |zai san|repeatedly / 5% |qidng dido|stressed /
XK |zhe ci|this / %1, |kdo shilexam / R |hén|very / BEE |zhong yaolimportant / .

The teacher stressed again and again that this exam matters.

{zh: XA~ |zhe ge|this / PeE |jué ding|decision / f& |shilwas / &3 |jing guo|after /
FJ= |zai san|much / % & |kdo li|deliberation / {3k |zud chu ldijmade / 4 |de /

o

This decision was made after much deliberation.

Remember: = = B + = = “two, three times over” = “again and again.”
Formal, and it loves verbs of speech/thought: =551, =% &, =%

Watch out

o Keep it for two-syllable verbs in a formal register — in casual speech you’d use —

i or .

B — “simply, literally”

M E voices amazement or exaggeration — “simply, just, downright.” It precedes
the over-the-top claim, often with J .. 7. With /& it means “basically.”
Structure: Subject + fijH + Predicate - fijH + & + -

{zh: X |zhe li|this place / f&i H |jian zhi|simply / /& |shi|is / K% |tian tdng|heaven
/')

This place is simply heaven!
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{#h: {5 juilyour / B3I [ndn péng youlboyfriend / (i1 2L ljiim zhiljust / K [tailtoo /
it |shudilhandsome / T |le / ! }

Your boyfriend is just gorgeous!

Remember: fiiE = a gasp of “simply / downright / I can’t even.” It signals
exaggeration, often with K .. 7 (BB KIET). i EZ = “basically is / amounts to”
SENER= P N]

Watch out

o It’s for hyperbole — drop it into a measured statement and it sounds overcooked.

J5ifE + ZhiA — “while you’re at it”

J{8 tacks on a second, convenient action — “while you're at it, in passing, on the
way” WER—F / I{E—F = “by the way”

Structure: Subject + Verb Phrase 1 , Jliiff + Verb Phrase 2

{zh: R |nilyou / % |qu|go / 3£ |mailbuy / F MR |z80 fan|breakfast / JIif# |[shun
bian|while you're at it / #§ |bang / F |wojme / A7 |dai|grab / #F |beila / WIHE |ka
fei|coffee / I |ba / . }

While you’re out for breakfast, grab me a coffee.

{zh: Jif# |shun bian|by the way / #}i [shuo|mention / —F |yi xia / , F& |wo|l / &
i |zul jin|recently / #tZ |ban jia|moved / T [le / . }

By the way, I moved recently.

Remember: JJiff = “along the way, no extra trip” — the second action pig-
gybacks on the first. i = “go with the flow,” so Jlif#i = “while the going’s that way

anyway.” lif#i—F = “by the way.”
Watch out

o The two actions must genuinely fit together — Jiif# implies no extra effort.

BA ... 8 ... (T) — “if ... not soon, then ...”

BA ... 8 ... warns of a closing window — “act now, or else.” It’s literally future
i + 5t (“then”), and it carries urgency even without F{LFE.

Structure: (Subject +) HA .. 7 — (7)

{zh: F§A |zai bulif .. not now / 3E |zoulleave / 3 |jitu|then / JRF] |chi dao|be late /
T e/}
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If we don’t leave now, we’ll be late.

{zh: 4R |nilyou / A |zai bulif ... not now / %77 |nu lijwork hard / #f |jit/then / %
A _F |kdo bu shang|won’t get in / T [le / . }

If you don’t work hard now, you won’t get in.

Remember: BA ... B ... T = “if you don’t ... NOW, then ..!” — a ticking-
clock warning with an implied “now.” FAEMIRE T (“if we don’t go now, we’ll be
late”).

Watch out

« Different from the “again” - — here A = “(if) not any longer / not now.”

F (R) 85 + 4 — “with great difficulty”

A genuine head-scratcher: 3285 and IFAZE S mean the same thing — “with great
effort, finally managed to (after a struggle).” The A is not a negative here. It usually
pairs with 7.

Structure: Subject + ¥ CR) &% + A4 + Result

{zh: F |woll / I AZ%5 |hdo bu réng yilafter a real struggle / A |cdi / £ %] |mai
dao|got / 2 |pido|tickets / . }

I only got tickets after a real struggle.

{zh: I A25 |hdo bu réong yilfinally, with great effort / 4 |cai / %] |dao|reached
/ WAL |shi zhong xin|downtown / , & ¥ |fa xian|realised / # |méilhadn’t / 7
|dai|brought / F#1 |shou jijmy phone / . }

I finally got downtown — then realised I'd left my phone.

Remember: 8% = H#AZKSE — both mean “only just managed, after a real
struggle.” That A is a red herring, not a negative. Both pair with 4" (F- A5 A 3K
H5H).

Watch out

e Don’t “fix” the N — - AZEK S A 3| means it was hard to arrive, not easy.

Ref Hskb5 Grammar e 2 Adverbs @



H + zhiE — “in vain, for nothing”
H before a (usually one-syllable) verb means the effort was wasted — “(did) in vain,
for nothing.” Tt often takes T . (H can also mean “for free.”)

Structure: [ + Verb (+ )

{zh: i |talhe / 7% |méi|didn’t / 3 |laijcome / , F& |woll / H |bdi|in vain / 2§
|déng|waited / T |le / —~ |yl gelan / /NH |xido shilhour / . }

He didn’t come — I waited an hour for nothing.

{zh: 1 |bai|wasted / 1£ |hua|spending / T |le / —T |yl bdila hundred / 3t |kuai|kuai
/ , iX |zhe|these / KM% [y1 fulclothes / NEE |bi néng|can’t / % |chuan|be worn / . }

Wasted a hundred kuai — these clothes can’t even be worn.

Remember: H + verb = effort that drew a BLANK — % (waited for
nothing), 13 (a wasted trip), FH{E4k (money down the drain). [ also means “for
free” (HHNZF{F) — context tells which.

Watch out
o Usually one-syllable verbs: [, F%%, HIK, HAE.

A + T + X + 3hiF — “over and over (in the
past)”

Repeat a single-syllable verb around T ... X ... to paint a drawn-out, repeated
past action — “..ed and ..ed.” It’s often chased by B2 /i (“but still ..7).
Structure: Subject + Verb + T + ¥ + (same) Verb , (iAE / HiE) .

{zh: XA~ N |zhe ge rén|this person / & |[wo|l / & |kan|looked / T |le / X |youland
| B ]kan|100ked / , isE |hai shi|still / A |buldon’t / JATH |rén shi|recognise / . }

I looked and looked, but still don’t know him.

{zh: ft |talhe / AH Xlang|thought / T |le / X |youland / A8 |xidng|thought / , &&/J5
|zul houlin the end / /& |hai shifstill / % |méildidn’t / & |qu|go / « }

He thought it over and over, and in the end still didn’t go.

Remember: V TX V = “..ed and ...ed (and still...)” — a single-syllable verb
worn down by repetition (%TX%, AT XAH). The T sits after the first verb; if &
/ ¥/ often follows to say nothing changed.

Watch out
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« Single-syllable verbs only (&, A, 7], 4%, i) — the doubling is what shows the
repetition.

ZRBL — “differ a lot” (opposite of ZA/E)

Where 242 = “about the same,” R says two things are far apart — “very
different, not the same at all.”

Structure: Subject + ZfRL - A + B / 1 + B + L

{zh: " |Zhong|Chinese / P}y |x1 fang|and Western / f¥) |de / S04k |[wén hua|cultures
/ ZMRZ% |cha hén duo|differ a lot / . }

Chinese and Western cultures are very different.

{zh: iX |zhé|these / P/~ |lidng ge|two / 1i] |ci|words / EJE |yl silin meaning / ZEA
% |cha bu duo|about the same / , {H |dan|but / fi¥£ |yong fd|in usage / 2R £ |cha
hén duoldiffer a lot / . }

These two words mean about the same, but are used very differently.

Remember: 2 (difference) 8% (a lot) = “miles apart” — the exact flip of
AZ (“not much difference”). Same 2=, opposite size of gap.

Watch out
o It’s a gap word — for “different in kind,” AN—F¢ / ANJA] fit better.
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